
NO. 2 BIPOD ADAPTER FLANGE NUT - NO. 2 ADAPTER FLANGE NUT

No. 2 Adapter Allows mounting of stud on hollow plastic fore-ends Flange is 5/8
inch wide by 1 3/8 inch long. The shank is 5/16-inch diameter with 10-32
threaded hole. Stud and washer provided The purpose of the big-headed flange
nut is to provide more support for the sling stud on thin walled fore-ends

Attributes

Name: NO. 2 ADAPTER FLANGE NUT
Manufacturer: HARRIS
Product no.: 430104204
Mfr. No.: NO. 2
Attachment: Direct Mount
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 051156000024

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den NO. 2 BIPOD ADAPTER
FLANGE NUT HARRIS NO. 2 ADAPTER FLANGE NUT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den NO. 2 BIPOD ADAPTER FLANGE NUT entschieden haben. Dieses Produkt
ermöglicht die Montage eines Stifts an hohlen KunststoffVorderteilen und bietet zusätzliche Unterstützung für den
SlingStift. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihren spezifischen Anwendungsbereich geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen Vorderteilen.
Achten Sie darauf, dass der Adapter sicher und fest montiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie übermäßige Belastungen, die zu Beschädigungen führen könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Adapters und der Befestigungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben.
Überprüfen Sie die Teile auf Beschädigungen.

Installation:

Platzieren Sie den Adapter auf dem vorgesehenen Bereich des Vorderteils.
Verwenden Sie den mitgelieferten Stift und die Unterlegscheibe, um den Adapter sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Flanschmutter mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Nutzung:

Verwenden Sie den Adapter nur in Kombination mit einem geeigneten Sling.
Achten Sie darauf, dass der Adapter während der Nutzung nicht locker wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des NO. 2 BIPOD ADAPTER FLANGE NUT wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise tragen Sie dazu bei, eine sichere Nutzung des NO. 2 BIPOD
ADAPTER FLANGE NUT zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Freude mit Ihrem Produkt!
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NO. 2 BIPOD ADAPTER FLANGE NUT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the NO. 2 Bipod Adapter Flange Nut. This product is designed to allow the mounting of a
stud on hollow plastic foreends, providing enhanced support for your equipment. To ensure safe and effective use,
please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the adapter for any signs of wear or damage before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the flange nut with compatible equipment to avoid accidents.
Do not exceed the recommended weight limit for the mounted equipment.
Avoid using the adapter in extreme weather conditions, which may affect its performance.
Ensure that all components, including the stud and washer, are securely fastened before use.
If the product shows any signs of damage or malfunction, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a wrench suitable for the flange nut.
Ensure the installation area is clean and free of debris.

Installation:

Align the flange nut with the predrilled hole on the hollow plastic foreend.
Insert the stud through the flange nut and secure it tightly using the provided washer.
Use the wrench to tighten the flange nut, ensuring it is firmly attached but not overtightened.

Usage:

After installation, check that the stud is securely mounted before attaching any equipment.
Regularly check the tightness of the flange nut during use, especially after extensive use or exposure to
harsh conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding plastic and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or further support regarding the NO. 2 Bipod Adapter Flange Nut, please refer to the manufacturer's
contact information provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your NO. 2 Bipod Adapter Flange Nut safely
and effectively!
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Bride à Écrou
NO. 2 BIPOD

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de bride à écrou NO. 2 BIPOD HARRIS. Cet adaptateur permet de monter un stud
sur des avantbras en plastique creux. Pour assurer votre sécurité et un fonctionnement optimal, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'adaptateur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants jouer avec ou près de l'adaptateur.
Évitez de surcharger l'adaptateur audelà de ses spécifications techniques.
En cas d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'adaptateur est solidement fixé avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser l'adaptateur si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Évitez d'utiliser des outils inappropriés pour l'installation ou le retrait de l'adaptateur.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter tout risque de blessure.
Ne pas utiliser l'adaptateur dans des conditions extrêmes (températures élevées ou basses, humidité
excessive).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires et vérifiez que vous avez l'écrou, le stud, et la rondelle
fournis.
Lisez attentivement les instructions d'installation.

Installation

Localisez l'endroit sur l'avantbras où vous souhaitez installer le stud.
Utilisez un foret approprié pour percer un trou de 5/16 pouce si nécessaire.
Insérez le manchon de l'adaptateur dans le trou percé.
Fixez l'écrou à bride à grosse tête sur le manchon, en veillant à le serrer fermement.
Assurezvous que le stud est bien fixé à l'écrou.

Utilisation

Une fois installé, vous pouvez fixer votre sling au stud.
Testez la solidité de l'installation avant de l'utiliser dans des situations critiques.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'adaptateur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et des métaux.
Si l'adaptateur est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de fournir toutes les informations pertinentes pour obtenir une assistance rapide.



Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre adaptateur de bride à écrou NO. 2 BIPOD HARRIS en toute
sécurité. Merci de votre attention et bonne utilisation!
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: NO. 2 BIPOD
ADAPTER FLANGE NUT

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per l'adattatore No. 2 Bipod Adapter Flange Nut. Questa guida è progettata per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le linee guida del Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che l'adattatore sia compatibile con il calciolo su cui verrà montato.
Non utilizzare l'adattatore se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che il dado flangiato a testa grande sia ben serrato prima dell'uso.
Non superare il carico massimo raccomandato per l'adattatore.
Utilizzare sempre gli accessori forniti (perno e rondella) durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione il perno, la rondella e il dado flangiato a testa grande.
Pulire l'area di montaggio sul calciolo per garantire una superficie priva di detriti.

Installazione:

Inserire il perno nel foro filettato dell'adattatore.
Posizionare la rondella sul perno.
Avvitare il dado flangiato a testa grande sul perno e serrare fino a quando non è ben fissato.
Assicurarsi che l'adattatore sia saldamente montato prima di utilizzare il calciolo.

Uso:

Utilizzare l'adattatore solo in combinazione con calcioli in plastica cavi.
Non forzare l'adattatore oltre la sua capacità progettata.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per il recupero e lo smaltimento dei rifiuti.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, si prega di contattare il
punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.

Grazie per aver scelto il NO. 2 Bipod Adapter Flange Nut. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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NO. 2 BIPOD ADAPTER FLANGE NUT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
NO. 2 BIPOD ADAPTER FLANGE NUT on suunniteltu tarjoamaan turvallinen kiinnitys tyhjille muovikahvoille. Tämä
tuote on valmistettu HARRIS:in toimesta ja se täyttää EU:n yleiset tuotteturvallisuusmääräykset. Tämä käyttöohje
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja menetelmiä.
Varmista, että kiinnitys on tiukka, mutta älä ylikireä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epäilyttäviä ääniä tai liikkeitä sen käytön aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki mahdolliset pakkaukset ja tarkista osat.
Kiinnitä flangenut tyhjään muovikahvaan. Varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiristä flangenut varovasti niin, että se on tiukasti paikallaan, mutta ei ylikireä.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Varmista, että laite on turvallisesti kiinnitetty ennen kuin aloitat käytön.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Seuraa tuotteen kuntoa säännöllisesti ja tee tarvittavat huoltotoimenpiteet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja ostotiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista noudattaa näitä ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Oikea käyttö ja huolto
auttavat pidentämään tuotteen käyttöikää ja varmistamaan turvallisuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för NO. 2 BIPOD ADAPTER
FLANGE NUT

Introduktion
Tack för att du har valt NO. 2 Bipod Adapter Flange Nut. Denna produkt är utformad för att möjliggöra montering av
stud på ihåliga plastförändringar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med korrekt utrustning och säkerhetsutrustning.
Kontrollera att flänsen är ordentligt monterad innan användning.
Undvik att använda produkten på ytor som är instabila eller inte kan stödja vikten av den utrustning som
monteras.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och tillbehör innan installationen.
Kontrollera att flänsen är ren och fri från skräp.

Installation:

Montera flänsen på den ihåliga plastförändringen enligt följande steg:
Skruva in studen i det gängade hålet (1032) i flänsen.
Se till att flänsen är i linje med den yta den ska monteras på.
Använd en skruvmejsel för att dra åt studen tills den sitter fast ordentligt.

Användning:

När flänsen är installerad, kontrollera att den är stabil innan du monterar någon utrustning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn eller andra
sårbara grupper.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren HARRIS. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.


